sT. FABlAN

o
-’.
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From the Pastor - Stowo Probosycza

Don’t Escape into Sleep

The Garden of Olives—or more precisely, the olive press—brings many associations with the image of crushing fruit in order to produce
anointing oil.

When we are faced with the inevitability of accepting something unbearable, something overwhelming, we run away. The disciples, out of
sorrow, escaped into sleep. The sorrow they were fleeing from was the unbearable awareness of defeat, rejection by people, the loss of Jesus,
the vision of the cross.

We do the same when sadness, suffering, worry, fear, torment, unbearable situations, loss, dissatisfaction with ourselves and life, loneliness,
existential boredom, meaninglessness, or the inevitability of illness or even death catch up with us.

Jesus does not want us to run away from all this, but to endure it with the power of prayer—wait it out, suffer through it, or survive it. If we
escape from sorrow, we store it up, and eventually it will explode into despair. We want only consolation and to walk triumphantly through life,
but that is an unrealistic vision of the human condition. After the palm-branch cheers comes the sorrow of the olive garden, and it is not good to
stop feeling it. This is the root of the conflict faced by every Christian, a daily drama that unfolds in our hearts. We want to be with Jesus, but we
do not want to accept the cost of that path. We want the happiness of sanctifying grace and the pleasure of sin, to pray and enjoy life, to pay
homage to God without experiencing any hardship. Even in our prayers, we do not ask for perseverance in adversity, but rather for God to take it
away as quickly as possible. In Jesus’ name we always want to achieve only successes; in Jesus’ name we demand that others always understand
us and be kind to us; in Jesus’ name we demand a comfortable and easy life; in Jesus’ name we do everything to make sure everyone is pleased
with us in all things. But that is not Christianity—it is, at best, a hidden form of neurosis.

The cross of Christ quietly whispers to us that we do not always have to be victorious, that we cannot expect every path to be strewn with palms
—for there are olive paths as well.

Nie uciekaj w sen
Ograd Oliwny, a wadciwie ttocznia oliwek, nasuwa wiele skojarzen z wizjg miazdzenia owocw, aby mogty da¢ namaszczajacg oliwe.

Gdy przed nami jawi sie nieuchronnos¢ przyjecia czegos nie do zniesienia, czegos przyttaczajacego, uciekamy. Uczniowie ze smutku uciekli w sen.
Smutkiem, przed ktérym uciekali Apostotowie, byta nieznosna Swiadomos¢ przegranej, odtracenie przez ludzi, utrata Jezusa, wizja krzyza.

Podobnie czynimy, gdy dopada nas smutek, cierpienie, zmartwienie, lek, udreka, nieznosna sytuacja, strata, niezadowolenie z siebie i zycia,
samotnos$¢, nuda istnienia, bezsens, wreszcie nieuchronno$¢ choroby czy nawet Smierci.

Jezus nie chce, zebysmy przed tym wszystkim uciekali, tylko zmocg modlitwy przeczekali, przecierpieli, albo przetrwali. Jedli uciekamy
przed smutkiem, magazynujemy go i w koricu on wybuchnie rozpacza. Chcemy otrzymywac jedynie pocieszenie i triumfalnie iS¢ przez zycie,
ale to jest nierealna wizja losu ludzkiego. Po palmowych wiwatach, przychodzi smutek oliwny i nie jest dobrze przestac go doznawac. I tu
jest podstawa konfliktu kazdego chrzescijanina, jaki dramatycznie kazdego dnia rozgrywa sie w naszym sercu. Chcemy by¢ z Jezusem, ale
nie chcemy przyja¢ tego, co jest ceng tej drogi. Chcemy miec szczescie taski uswiecajacej i przyjemnosc grzechu, modlic sie i uzywac zycia,
sktada¢ hotdy Bogu i nie doznawac zadnej przykrosci. Nawet w naszych modlitwach nie prosimy o wytrwato$¢ w przykrosciach, tylko o to,
by Bdg je zabrat jak najszybciej. W imie Jezusa chcemy zawsze i koniecznie odnosi¢ jedynie sukcesy, w imie Jezusa zgdamy, aby inni zawsze
nas rozumieli i byli dla nas dobrzy, w imie Jezusa zgdamy, aby Zycie byto komfortowe i petne wygdd, w imie Jezusa czynimy wszystko, aby
inni z nas byli we wszystkim zadowoleni. To nie jest jednak chrzescijafistwo, tylko co najwyzej utajona forma nerwicy. Krzyz Chrystusa
szepcze do nas cicho, ze nie zawsze musimy odnosic zwyciestwa, nie mozemy oczekiwac, by kazda droga byta palmowa, bo sg i oliwne..
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Sunday Readings - Czytania na Niedziele

FIRST READING Is 50:4-7

The Lord GOD has given me a well-trained tongue, That | might know
how to speak to the weary a word that will rouse them. Morning after
morning he opens my ear that | may hear; and | have not rebelled,
have not turned back. | gave my back to those who beat me, my
cheeks to those who plucked my beard; my face I did not shield from
buffets and spitting.

The Lord GOD is my help, therefore | am not disgraced; | have set my
face like flint, knowing that I shall not be put to shame.

SECOND READING Phil 2:6-11

Christ Jesus, though he was in the form of God, did not regard
equality with God something to be grasped. Rather, he emptied
himself, taking the form of a slave, coming in human likeness; and
found human in appearance, he humbled himself, becoming
obedient to death, even death on a cross. Because of this, God
greatly exalted him and bestowed on him the name that is above
every name, that at the name of Jesus every knee should bend, of
those in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.

The GOSPEL according to Luke 22:14-23:56 or
Luke 23:1-49 (shorter version)

The PASSION of OUR LORD JESUS CHRIST

SAINT FRANCIS BORGIA

CATHOLIC CHURCH
CHICAGO, IL

JUBILEE YEAR -

ITALY PILGRIMAGE

ROME-ASSISI-LORETO-MANOPELLO-LANCIANO-MONTE CASSINIO
SAN GIOVANNI ROTONDO-MONTE SAN AGELO-CASCIA

PIERWSZE CZYTANIE 1z 50, 4-7

Pan B4g mnie obdarzyt jezykiem wymownym, bym umiat przyjs¢ z
pomocg strudzonemu przez stowo krzepigce. Kazdego rana pobudza me
ucho, bym stuchat jak uczniowie. Pan B4g otworzyt mi ucho, a ja sie nie
opartem ani sie nie cofnatem.

Podatem grzbiet méj bijacym i policzki moje rwacym mi brode. Nie
zastonitem mej twarzy przed zniewagami i opluciem.

Pan Bdg mnie wspomaga, dlatego jestem nieczuty na obelgi, dlatego
uczynitem twarz mojq jak gtaz i wiem, Ze wstydu nie doznam.

DRUGIE CZYTANIE Flp 2, 6-11

Chrystus Jezus istniejac w postaci Bozej, nie skorzystat ze sposobnosci,
aby na réwni byc¢ z Bogiem, lecz ogotocit samego siebie, przyjawszy
postac stugi, stawszy sie podobnym do ludzi. A w tym co zewnetrzne
uznany za cztowieka, unizyt samego siebie, stawszy sie postusznym az
do $mierci, i to $mierci krzyiowej.

Dlatego tez Bog wywyiszyt Go nad wszystko i darowat Mu imie ponad
wszelkie imie, aby na imie Jezusa zgieto sie kazde kolano istot
niebieskich i ziemskich, i podziemnych, i aby wszelki jezyk wyznat, ie
Jezus Chrystus jest Panem ku chwale Boga 0jca.

Stowa EWANGELII wedtug swietego tukasza
tk 22, 14 - 23,56 lub tk 23, 1-49 (wersja krotsza)

MEKA NASZEGO PANA JEZUSA CHRYSTUSA

"

10 DAYS )
A September 30 -
.,! October 10, 2025

Iﬂh A! Spiritual guidance
— Fr. Marek Smolka

The price includes: WA
« Accommodation in a high-standard tourist’s hotel in double rooms X Not Included:
+ Single room extra charge E & Lunchy . .
« Transportation by air-conditioned motor coach y $3330 * Tipsto your guide & driver.
b . . ik . . r » Travel insurance. %
» Tour Guide - Professional Catholic English-Speaking Guides | 151.
= Personal sound system/ headphones for each participant in the W ‘f;’
required locations. For more information: §' [ %)
=

+ Medical group insurance.

= Round-trip airfare (United Economy Class)
+ 1 Checked Bag with the Airlines

» Allairport taxes & fuel surcharges

« Breakfast and Dinner daily

» Group size pilgrimage is 30 people.
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St. Francis Borgia i 7 o
8033W. AddisonStreet, ¥ :L q@
Chicago, IL 60634 o
T73-625-1118 or msmolka@borgiachicago.org



Houy WEEK & EASTER TRIDUUM SCHEDULE
Rozkfap Mszy SwieTyeH | NABOZENSTW W WIELKIM TYGODNIU

Palm Sunday ~ Niedziela Palmowa Holy Thursday ~ Wielki Czwartek
April 13 ~ 13 kwiecien April 17 ~ 17 kwiecieA

Saturday ~ Sobota Mass of the Lord's Supper
4:00 PM (English) 6:00 PM (English)

Sunday ~ Niedziela Msza sw. Ostatniej Wieczerzy Pariskiej
7:00 AM (w jezyku polskim) 8:00 PM (w jezyku polskim)
8:30 AM (English)
10:00 AM (English) Good Friday ~ Wielki Pigtek
1:30 AM (w jezyku polskim) April 18 ~ 18 kwiecien
100 PM (w jezyku polskim) Stations of the Cross ~ Droga Krzyzowa

7:00 PM (w jezyku polskim) 3:00 PM (English)

9:30 PM (w jezyku polskim)
Good Friday Liturgy ~ Liturgia Wielkiego Pigtku

6:00 PM (English)
8:00 PM (w jezyku polskim)

Holy Saturday ~ Wielka Sobota
April 19 ~ 19 kwiecien
Food Blessing in Church ~
Poswiecenie pokarmoéw w kosciele
9:00 AM; 11:00 AM; & 1:00 PM
Easter Vigil
6:00 PM (English)
Liturgia Wielkiej Soboty
8:00 PM (w jezyku polskim)

Easter Sunday ~ Niedziela Wielkanocna
April 20 ~ 20 kwiecien
6:00 AM (w jezyku polskim) Rezurekcja
8:30 AM (English)
10:00 AM (English)
11:30 AM (w jezyku polskim)
1:00 PM (w jezyku polskim)
Nie ma Mszy sw. o 7:00 PM

Easter Monday ~ Poniedziatek Wielkanocny
April 21 ~ 21 kwiecien
9:00 AM (English)
10:30 AM (w jezyku polskim)
7:00 PM (w jezyku polskim)
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\ "Like [ said since .rllrﬁnn‘ day of my
~pontificate, Young People, you are
4 he Pope’s hope, you are the

MUSICIE NYMAGAC, A
INNI |¢ W

SALLL

JAN PAWEL [

Dear young people, let yourselves

be taken over by the light of Christ,

and spread that light wherever you
are.

J—-c:,ur John Paul JJ

AZQUOTES

LifEIOng Fa ith Formation From the desk of Joanna Toczek, Coordinator

Pope Saint John Paull Il was one of the most beloved
Popes. Catholics and non-Catholics loved this influential
figure in modern Church history. On April 2, 2025, the world
commemorated the 20th anniversary of the death of Pope
Saint John Paul Il. During my young adult years, | was very
fortunate to witness and be part of one of the many Pope’s
monumental moments of history. In 2002 of August, | was
one of the 2 million that have assembled for a Mass in
Krakow, Poland, that was part of the Apostolic Voyage of His
Holiness John Paull 1l for the dedication of the Sanctuary of
the Divine Mercy. To this day, Pope’s love for the youth
through his preachings is forever instilled in my emotional
memory of him. | was spiritually touched, and forever
changed from his inspirational messages. Who knew that 23
years later, | would be in a time in my life, teaching youth,
hoping for the Church’s future and depending on our youth
to help carry out the mission of bringing the Gospel of Christ
into the third Christian Millenium. Besides the fact that the
world needs more Jesus at this moment, Hope in our youth
is even more crucial. Providing them Christian principles in
everyday life and setting examples will help them continue to
carry out our Christian beliefs in the future. Our youth in our
parish is heading in the right direction. So many are wonder-
fully involved in St. Fabian’s youth ministries. For example,
many of our Vacation Bible School youth volunteers come
back every year to help spread the joy of Jesus to younger
children. Then, we have the talented youth who sing during
every weekly Polish Masses. The Holy Spirit is truly instilled in
these young people and we are hoping it will be for rest of
their lives. But there are still many more children who want
to be on the right path that have so much potential with their
skills but need that extra push or support from their parents.
In order for this mission of faith to succeed it takes efforts
from the adults to be the best role models that they can be
for their children, bringing hope to the church.

Palm Sunday April 13, 2025

Swiety Jan Pawet Il byt jednym z najbardziej ukochanych
papiezy. Kochaly go zaréwno osoby wierzace, jak i niewierzace,
a jego postac¢ miata ogromny wplyw na wspotczesna historie
Kosciola. 2 kwietnia 2025 roku $wiat upamietnif 20. rocznice
jego $mierci. W miodosci mialam ogromne szczescie byé
swiadkiem iuczestniczka jednego z wielu historycznych
momentéw pontyfikatu Jana Pawta Il. W sierpniu 2002 roku
bytam jedng z dwéch milionéw oséb zgromadzonych na Mszy
Swietej w Krakowie, odprawionej w ramach apostolskiej podrézy
Ojca éwiqtego z okazji poswiecenia Sanktuarium Bozego
Mitosierdzia. Do dzi$§ mitos¢ papieza do mtodziezy, wyrazana
W jego nauczaniu, pozostaje gleboko zakorzeniona w mojej
pamieci i sercu. Jego inspirujgce przestanie duchowo mnie
poruszyto i na zawsze odmienifo moje zycie. Kto by pomysélal, ze
23 lata pdiniej znajde sie w miejscu, gdzie to ja bede nauczac
miodziez, majgc nadzieje na przyszios¢ Kosciofa i wierzac, ze to
wiasnie mtodzi ludzie pomoga nies¢ Ewangelie Chrystusa
w trzecie tysigclecie chrzesdijaristwa. Swiat dzié bardziej niz
kiedykolwiek potrzebuje Jezusa, a nadzieja pokladana
w miodziezy jest kluczowa. Wdrazanie chrzescijariskich wartos$ci
w codzienne Zycie oraz dawanie mtodym dobrego przyktadu
pomoze im w przysztoéci pozostaé wiernymi wyznawanej wierze.
Mtodziez w naszej parafii podgza we wtasciwym kierunku. Wielu
miodych angazuje sie w rézne duszpasterstwa w parafii $w.
Fabiana. Na przyktad liczni wolontariusze z Wakacyjnej Szkoty
Biblijnej co roku wracajg, aby pomagac szerzy¢ rados¢ Jezusa
wsrdd najmtodszych. Mamy takze utalentowang mtodziez, ktéra
$piewa podczas kazdej cotygodniowej Mszy Swietej w jezyku
polskim. Duch Swiety jest w nich obecny, a my modlimy sie, aby
tak pozostato na cate ich zycie.Jednak jest jeszcze wiele dzieci,
ktore pragna kroczy¢ wiasciwg sciezka i majg ogromny potencjat,
lecz potrzebujg dodatkowego wsparcia i zachety ze strony
rodzicéw. Aby misja wiary mogta sie rozwija¢, doroéli powinni
stawac sie jak najlepszymi wzorcami dla swoich dzieci, niosgc

nadzieje dla Kosciota.
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SPRED RECONCILIATION/EASTER EVENT

On Monday, March 31st, during this Lenten Season, our SPRED students received the Sacrament of Reconciliation administered by
Rev. Greg Warmuz. Afterward we went into Kash Hall to continue the Celebration of being forgiven.

Little Franks Pizza was served and all the parents brought appetizersand  desserts. A big “THANK YOU" to our “special” entertainment,
the Wiyrchy Youth Dancers whom everyone thoroughly enjoyed!

Thank you to a parishioner for the delicious “Risen Jesus” cake that was donated. Blessings to the Knights of Columbus who sent us the
“Easter Bunny"! Without the donations from the Tootsie Roll Drive and private ~ donations, this could not have happened.

If anyone would like to contribute to our Organization, there is a box located on the narthex counter. Our special friends “thank you” and as they say,
“God Is So Good—Oh So Good to Us!

“‘1’ :-
o )
'\

o \ ‘ e .9 "j-\

Lifelong Faith Formation Kindergarten- 8th grade
Enrollment for OCIC program

2025-26 School Year
NOW OPEN!

(Order of Christian Initiation of Children)

First Holy Communion &
Confirmation Preparation

ZAPRASZAMY N2

Enroll your child TODAY Dmge KrZYZOWE]

and let their faith journey start at T b . AR ‘
St. Fabian Parish, Bridgeview! w kaZdy p'ntkWJQZY kU P0|5k|m
0 godzinie 7 PM

For more information
CALL 708-458-6150
EMAIL re @saint-fabian.org
VISIT www.saint-fabian.org

Coordinator, Joanna Toczek

Palm Sunday  April 13,2025

Page 6



Easter Party Memories 2025 —
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Hosted by Knights of Columbus
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ADORATION of the
BLESSED SACRAMENT

Come visit Jesus in the Chapel
anytime this Monday from:
10:00 a.m. to 6:00 p.m.
Benediction will be at 5:45 p.m.

E.Y.I. The Rosary will be recited in English
on Mondays at 6:00 p.m. in the Chapel

Palm Sunday
OF THE LORD’S PASSION

\ This coming Thursday,

7%* %= v 1, April 17th, will be the

i Happg . of the
‘ . Adoration Chapel beginning
: ANNWGTSC"U Q here on Monday’s. How blessed
NI '* ~_ '  the parishis to have a special
B - o quiet place to pray and how
needed in our world today. Thank You Jesus, for all
You are doing through this Chapel.

o
et N1

‘------------------~

“What a Blessing”

/” S

' )
: July 1, 2024 - June 30, 2025 1
I Weekly Goal: $12,250.00 :
I The above is our weekly goal. Your donations help us meet I
: our immediate operational needs. |
\ DUE TO AN EARLY DEADLINE COLLECTION INFORMATION ,'

A WILL BE PRINTED IN THE NEXT BULLETIN. /

------------------’
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REMEMBER THE SICK

OF OUR PARISH IN
YOUR PRAYERS
Frankie Annel Gilbert Garza Angelina Ocon
David Barnaby Joann Gename Rowan Otto
Loretta Barnes Robert Gename Quinn Palacios
Michael Barr Angela Gott.o Tom Paluch
Ted Biknius Rona.ld Harding Ann Patellaro
J6zef Bizub Debbie Hentgen 3, ¢ Janet Pawlicki
Fr. Ted Bojczyk Charlie Hermosillo Jeffrey Regan
Barbara Boyd Kgren Holmes Brian Rudzki
Charlie Boyd,sr. ~ DeniseM.Jandura  ponaig sehyity
Charlie Boyd, Jr. Baby Muffy Jandura Cathy Sexton

Dominick Boyd
Emanuel Boyd
Samuel Boyd
James Burian
Anna Capjak
Jesse Castaneda
Doris Crumley
Arlene Damico

Rich S. Jandura
Marilyn Javorski

Delores Sewers
Karen Singer

Daphne Johnson Lottie Skorusa
Nora Kazmierczak Anna Sroka
Michael Leon Alicia Stafiek
Ivan Lopez Julie Strack

(;arol Lovelace George Sylvester
Christopher Luberda Janet Tipperreiter

Juan Markez

Patrick Davis . Mary Valdez
Andrew Dawood HerbertJ. Martin  3,4ith venard
George Dawood Selva Martinez Vince Vogel

Valentina Divincenzo ~ SusannaMatukas — peopie \yagner
Anthony & Aliza Divirgilio '1adetine McCalip g000 witson

Jozef Dzielski ValMichalowski g1, yegyttis

Patricia Gardner Carl Miller Tom Zielinski
Bob Obrochta

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the
permission of the ill person.

p & M%ﬁa
'(i'ﬁ | < %
Tl i o d }-\—. = =
nacal ORI

“Swicconka”

RODZINY RADIA MARYJA
26 kwietnia 2025r.

Msza Sw. - 2200 PM
R Spotkanie po Mszy $w. /
all w sali Kash Hall i

\ 4 Parafia Sw.Fabiana_ v
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Mass Intentions for the Week

Saturday, April 12, 2025

4:00PM tRon Edwards (4" month after Death), tLarry Tomazin, tRobert “Bob” Loesch,
THumberto Rodriguez

Sunday, April 13, 2025

7:00AM O zdrowie i Boze bt. dla Dariusza Plewa z okazji urodzin, O zdrowie i Boze bt. z okazji

urodzin dla Grzegorza Bitek, Intencje dziekczynno - btagalna o potrzebne faski dla

Anieli i Stefana Haberny, O szczeg6lng madro$¢ i doswiadczenia dla specjalistycznego
zespotu podczas bardzo trudnej operacji Kuby, tMaria i J6zef Rutkowski, tStanistaw

Fit, TEdward Dtugopolski, tJ6zef Obrochta, TStanistaw Styrczula, TMaria Styrczula,
TFranciszek Gal (we wspomnienie urodzin), TPawet Oberszkalski, TAndrzej
Brzeiniak, t)0zef Grela, TAndrzej Bryja, T)0zef i Wiktoria Kopec, TJan Pawlik (20.

rocznica Smierci), TZofia i J6zef Maka (rocznica $mierci), tTadeusz Mysliwiec, TZofia,

Aniela, Ludwik Karwaczka, tAleksander Kobylarczyk, tAndrzej Mazurek, tks.
Wradystaw Janczy, tAnna Janczy, tJan Zieliski, tTeofil i Aniela Zielinski, tJan i Anna

Jurczarzak, TBronistaw i Marianna Molek, TAnna Nocur (4. rocznica $mierci), TAnna

Mocherek, TMaria Krzywicka
8:30AM  Stanistaw Gierut (Healing), Health & Blessings for the Bednarczyk Family, TMaria

lach, TFranciszek Lach, TNelson Rivera Velez, tJan & Bronistawa Jagietto & son

Eugeniusz Jagietto, TAnna Mocherek
10:00 AM TLudmita Tylka, tElizabeth D. Kuebler
11:30 AM O zdrowie, Boze bt. i opieke Matki Najswietszej dla Mariusza i Bogustawy Grodz, O

zdrowie i Boze bt. dla rodziny Boblka, TJ6zefa Warmuz, TAnna Kaminiska, tRobert i
Maria Janik, tStanistaw Tylka, tStanistaw Daniel, TJan Zapotoczny, TJan i Wiktoria
tatek, tFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tTeresa Pacyk,
TPawet tojek , Jan i Aniela Koscielniak, tStanistaw Janik, tAgnieszka Bryjak,
TStanistaw i Rozalia Szewczyk, T)an Sopiarz, TTadeusz Knapczyk, TArtur Skrzydlak,
THelena Rusnak, TAndrzej Hajnos, TJane Dunham, tj6zef i Maria Zborek, TEmilia

Komperda (20. rocznica $mierci), THelena, Bruno Zagata i syn Stanistaw Zagata (18.

rocznica $mierci), TWtadystawa Szpakowska (2. miesigce po $mierci), TStanistaw
Latocha, tHelena i Stanistaw Latocha, tWtadystaw Bzdyk (28. rocznica $mierdi),
TAniela Bzdyk (6. rocznica Smierci), tFranciszek Bzdyk, tMarek Plewa, TZa dusze w
azysccu cierpiace

1:00PM tJadwiga Truta, TWtadystaw Truty, TBronistaw i Katarzyna Bryniarski, TAndrzej
Maciata, tJoanna Maciata, TDaniel Maciata, TAlbin Scistowicz, TMaria Styraula (z

intencji sasiadéw), TAnna Wojdyta, tJacek Para
7:00PM tCzestawa Krzysiak, T)6zef i Joanna Omylak i syn Grzegorz, tMaria i Wiadystaw

Walkosz, THenryk Urbanek (22. rocznica Smierci), tAntoni Urbanek, tjolanta i

Marian Golasz, TMarianna, Tadeusz, Jerzy Konopka, TAndrzej Krawczyk-Pawlikowski,

TKatarzyna Fic, TAndrzej Sikora
Monday, April 14, 2025
9:00AM tAndrzej Mazurek, tDeceased Members of the Bon Family
Tuesday, April 15, 2025
9:00AM t)Gzef Liptak (in memory of his 80" Birthday), tJack Hatton (1% Annv. of Death)
Wednesday, April 16,2025
9:00AM tRichard Haim, tMaria Mazanka (6™ Annv. of Death), tFrank Tabar

Our parish office will be

closed this coming Friday,
Good Friday, April 18"

through Monday, April 21‘?6 f

™\
Nasze biuro parafialne be;dz\ie <
nieczynne od najblizszego \
piatku, 18 kwietnia Vs
do poniedziatku 21 kwietnia. \ |
\ b/
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Thursday, April 17, 2025

9:00AM For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and
friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased

7:00PM Dla wszystkich kaptandw, Zyjacych i zmartych, dla wszystkich parafian, ich rodzin
i przyjaciét oraz wszystkich Zyjacych i zmartych dobrodziejow parafii Sw. Fabiana.

Friday, April 18, 2025

9:00AM Good Friday Liturgy

7:00PM Liturgia Wielkiego Pigtku

Saturday, April 19, 2025

6:00 PM For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and
friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased

8:00 PM W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciét oraz wszystkich Zyjacychi
zmartych dobrodziejow parafii w. Fabiana.

Sunday, April 20, 2025

6:00AM REZUREKCJA W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciét oraz
wszystkich Zyjacych i zmartych dobrodziejéw parafii Sw. Fabiana.

8:30AM For all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and
friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased

10:00 AMFor all Priests living & deceased, for all People of St. Fabian, for their families and

friends, and for all of our Parish Benefactors, living & deceased
11:30 AMW intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciot oraz wszystkich Zyjacych i

zmartych dobrodziejéw parafii Sw. Fabiana.
1:00 PM W intencji wszystkich parafian, ich rodzin i przyjaciét oraz wszystkich zyjacych i

zmartych dobrodziejow parafii w. Fabiana.

PRAY FOR'OUR FRIENDS AND |
RELATIVES/INITHE MILITARY, \

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren,
Ryan Burchett, Thomas Deegan, Lauren Gardner,
Anthony Gonzalez, Maria Gross, Troy Gryga,
Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus,
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta,
David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr.,
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney,
Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper,
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf,
Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone, Nicholas Strama,
Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter,

Cody Wolin, Toby Woli

In
'L’ord, hold ouritroops in your loving hands? Protect'themlasithey protect
%, us./Bless them for thﬁselfless acts they/performiforyus¥Amen
" .

ADORACJA
NAJSWIETSZEGO
SAKRAMENTU

Kaplica Adoraciji
Najswietszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwe
w poniedziatek od
10:00 rano - 6:00 wieczorem.

Btogostawienstwo o 5:45 wieczorem.

GRUPA WSPARCIA

2 RUPA ! Polskojezyczna
%, 8 M ewarsi'c  Grupa Wsparcia AA
\ przy parafii

$w. Fabiana.

Zapraszamy na
spotkania w sali nr 6

h . SATC el We wtorki o godzinie

: 4 ATkl 7:30 pm i niedziele o
~ w Erinoisi godzinie 6:00-pm.
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor
Rev. Grzegorz Warmuz

Diaconal Ministry
Deacon Kevin & Anita O'Donnell
Senior Deacon Joe & Linda Stalcup

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708)458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)

9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim o0 9:00 rano)

Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (English)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE $W. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osobiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim
Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wezesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej
choroby.
Zajecia: sroda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
Polska Szkota im. Sw. Fabiana
Zajecia: zwarteki pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




